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Taaleigen:

de dativus meervoud kan uitgaan op:
-oto1(Vv) en -ouou(Vv) ipv —oig en —
e

Krasis: sommige woorden versmelten
met elkaar wanneer het eerste woord
eindigt op een klinker of tweeklank en
het tweede woord begint met een
klinker of tweeklank. (Te herkennen
aan een spiritus lenis middenin de
woordcombinatie)

Het lidwoord wordt in tragedies vaak
weggelaten

Anastrofe/postpositie: een
voorzetsel staat dikwijls achter het
woord waar het bij hoort. Bij
voorzetsels staat het accent dan op
de eerste lettergreep!

Elisie (uitstoting) een korte klinker (-a,
-e, -i, -0) aan het einde van een woord

wordt, als het volgende woord met een

klinker begint, vaak weggelaten.

Stijimiddelen:
o Dichterlijk meervoud: in poézie wordt vs. 5: TP .. KpoTN = mijn macht

regelmatig meervoud gebruikt ipv
enkelvoud, zonder aanwijsbaar
betekenisverschil:

Pluralis maiestatis (koninklijk
meervoud) een personage kan over
zichzelf spreken in de eerst persoon
meervoud:

Chiasme (kruisstelling):Van twee
zinnen of zinsdelen zijn de
overeenkomstige elementen in
tegenovergestelde volgorde gezet:

Litotes: ontkenning van het tegendeel
vaak om juist een versterking teweeg
te brengen (niet slecht = heel goed)

vs. 1: Bpotoiot

vs. 1: KoOK = KOl 00K
vs. 5: TOHOL = TOL ELOL
vs. 7: K&v = koL €V

VS. 4: QOG = TO QWG

vs. 2

obpavov E0m = E60 0VPAVOL
vs. 8:

&veponwv H1to = dn” &vepOTWY

vs.2:T = T€

vs. 9: Tovd = TOVOE

vs. B: eig Mpag = tegenover ons (=
mij)

vs. 1en2:
év Bpotoiot
obpavov T €0

vs. 1: K0OK AVOVVROG = en niet
naamloos (dus: heel bekend)

In het vervolg word je geacht bovenstaande zaken zelf te kunnen herkennen!
Deze bijzonderheden worden beetje bij beetje uitgebreid!




